
Dear Friends,

I'd like to take this time to say a word of thanks to all of
you. We announced the new Mass schedule at the start
of the year, and that new schedule went into effect
two weeks ago. Any change in a parish is difficult - I
knew this when the Pastoral Council and I discussed
this back in the Fall. I was not looking forward to
making the announcement (let alone the change!).
However, in just these past two weeks, I have been so
impressed by your adaptability and openness to the
new reality. At the Masses that I have celebrated, I
have been moved by the full church, the spirit of unity,
and the vibrance of the worship. You're doing great! I
know that this does not mean that everyone is happy;
however, I also believe that the joy that we are
experiencing in our new encounters and the familiar
ones will continue to carry us to a greater love of Jesus
and one another. So, thank you. Even now, I am looking
forward to the new opportunities for faith and sharing
that the new schedule will open for us in the Fall. I
hope you do too. May God continue to bless our
Pastorate family!

In God's Peace,
Fr. Austin
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3rd Sunday of Lent

Queridos amigos,

Quisiera aprovechar este momento para
agradecerles a todos. Anunciamos el nuevo
horario de misas al inicio del año, y este entró en
vigor hace dos semanas. Cualquier cambio en
una parroquia es difícil; lo sabía cuando el
Consejo Pastoral y yo lo discutimos en el otoño.
No tenía muchas ganas de hacer el anuncio (¡y
mucho menos del cambio!). Sin embargo, en
estas últimas dos semanas, me ha impresionado
mucho su adaptabilidad y apertura a la nueva
realidad. En las misas que he celebrado, me ha
conmovido ver la iglesia llena, el espíritu de
unidad y la vitalidad de nuestras celebraciones.
¡Lo están haciendo de maravilla! Sé que esto no
significa que todos estén contentos; sin
embargo, también creo que la alegría que
estamos experimentando en nuestros nuevos
encuentros, y en los que ya conocemos, seguirá
llevándonos a un mayor amor por Jesús y por
los demás. Así que, gracias. Incluso ahora,
espero con ilusión las nuevas oportunidades de
fe y de compartir que este nuevo horario nos
brindará en el otoño. Espero que ustedes
también. ¡Que Dios continúe bendiciendo a
nuestra familia pastoral!
En la paz de Dios,
Padre Austin

Notas del pastor

8 de Marzo de 2026
3er Domingo de Cuaresma
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Hallow App - Lent Pray40: the Return

Join Jonathan Roumie, Fr. Mike Schmitz, Mark Wahlberg, Chris
Pratt, Mother Olga, Sister Miriam, Jeff Cavins, and more this
Lent for Pray40 — a journey back home to the Father with The
Brothers Karamazov and the Return of the Prodigal Son by Fr.
Henri Nouwen. We’ll see how Dostoevsky’s famous novel
brings the Parable of the Prodigal Son to life like never before,
showing us how we’re all farther from God than we need to
be. The good news is God is waiting for us each with open
arms, running out to meet us while we are still a long way off.
We’ll step into the lives of the characters together and
discover the ways their struggles and brokenness mirror our
own. We’ll let go of what holds us back, return home to the
Lord, and let Him send us out as His hands and feet. Join us
today.

Please scan QR Code to join the Hallow App

Hallow App - Cuaresma Ora40: el Regreso

Únete a Jonathan Roumie, el P. Mike Schmitz, Mark Wahlberg,
Chris Pratt, Madre Olga, Hna. Miriam, Jeff Cavins y muchos

más en esta Cuaresma para Pray40 — un camino de regreso a
la casa del Padre con Los hermanos Karamázov y El regreso

del hijo pródigo del P. Henri Nouwen.
Veremos cómo la famosa novela de Dostoyevski da vida a la
Parábola del Hijo Pródigo como nunca antes, mostrándonos

que todos estamos más lejos de Dios de lo que realmente
necesitamos estar. La buena noticia es que Dios nos espera

con los brazos abiertos, saliendo a nuestro encuentro cuando
aún estamos lejos. A lo largo de este recorrido entraremos en
la vida de los personajes y descubriremos cómo sus luchas y
su fragilidad reflejan las nuestras. Dejaremos atrás lo que nos
detiene, regresaremos a la casa del Señor y permitiremos que

Él nos envíe como sus manos y sus pies.
Únete hoy.

Por favor, escanea el código QR para unirte a la aplicación
Hallow.

.



Dear Parishioners,

United in faith and hope, we invite you to take part in
a meaningful expression of our communion with the
Church by sponsoring the Paschal Candles for the
churches of our pastorate of Christ the King and St.
Bernadette.

The Paschal Candle holds a central place in the
liturgical life of the Church. It is the great symbol of
the Risen Christ—the Light of the world—who
conquers sin and death and remains present among
His people. Solemnly blessed and lit during the Easter
Vigil, the Paschal Candle stands near the altar
throughout the Easter season and is later placed near
the baptismal font or sanctuary, reminding us that
through Christ we are baptized into new life. It also
accompanies us at different liturgies and sacraments
celebrated during the year, proclaiming our hope in
the Resurrection.

To sponsor a Paschal Candle is both an act of
stewardship and a spiritual offering. It is a tangible
way to support the sacramental life of the parish and
to participate in the Church’s mission of proclaiming
Christ’s light to the world.

As a sign of our gratitude, sponsors will receive a
Paschal Candle from a previous year. This candle may
be kept in your home as a sacramental sign, to be lit
during moments of prayer, family gatherings of faith,
or times of trial—uniting your domestic church with
the prayer and worship of the parish community.
If you feel called to sponsor a Paschal Candle, please
contact Nancy Drew at the parish office for more
information. Your generosity helps sustain the life of
our parish and allows the light of the Risen Lord to
shine brightly among us.

Thank you for walking together in faith and for your
continued support of our parish family. May Christ,
our Light, bless you and your loved ones abundantly.

In God’s Peace,
Fr. Austin Murphy

PAPP SAA CHAL CACC NDLES | CIRIOS PAPP SAA CUALESPASCHAL CANDLES | CIRIOS PASCUALES
Queridos feligreses,

Unidos en la fe y la esperanza, los invitamos a participar
en una hermosa expresión de nuestra comunión con la
Iglesia patrocinando los Cirios Pascuales para las
iglesias de nuestro pastorado de Cristo Rey y Santa
Bernardita.

El Cirio Pascual ocupa un lugar central en la vida
litúrgica de la Iglesia. Es el gran símbolo de Cristo
Resucitado—la Luz del mundo—quien vence el pecado y
la muerte y permanece presente entre su pueblo.
Solemnemente bendecido y encendido durante la Vigilia
Pascual, el Cirio Pascual permanece junto al altar
durante todo el tiempo de Pascua y luego se coloca
cerca de la pila bautismal o del santuario,
recordándonos que por medio de Cristo somos
bautizados a una vida nueva. También nos acompaña en
diversas liturgias y sacramentos celebrados a lo largo
del año, proclamando nuestra esperanza en la
Resurrección.

Patrocinar un Cirio Pascual es tanto un acto de
corresponsabilidad como una ofrenda espiritual. Es una
manera concreta de apoyar la vida sacramental de la
parroquia y de participar en la misión de la Iglesia de
proclamar la luz de Cristo al mundo.

Como signo de nuestra gratitud, los patrocinadores
recibirán un Cirio Pascual de un año anterior. Este cirio
puede conservarse en su hogar como signo
sacramental, para encenderlo en momentos de oración,
reuniones familiares de fe o tiempos de dificultad—
uniendo así su iglesia doméstica con la oración y el culto
religioso de la comunidad parroquial. Si se sienten
llamados a patrocinar un Cirio Pascual, por favor
comuníquense con Nancy Drew en la oficina parroquial
para obtener más información. Su generosidad ayuda a
sostener la vida de nuestra parroquia y permite que la
luz del Señor Resucitado brille intensamente entre
nosotros.

Gracias por caminar juntos en la fe y por su continuo
apoyo a nuestra familia parroquial. Que Cristo, nuestra
Luz, los bendiga abundantemente a ustedes y a sus
seres queridos.

En la paz de Dios,
Padre Austin Murphy



UPCOMING EVENTSUPCOMING EVENTS
MARCH 12 - SENIOR CLUB

Time: 1 pm
Location: STB Hall

Fr. Austin is our guest speaker at this month’s meeting

MARCH 13, 20, & 27 - LENTEN FISH FRY
Time: 5 - 8 pm

Location: CTK Hall
Knights of Columbus Council 7025 invites you and your

family to our Lenten Fish Fry Fridays! Join us every
Friday during Lent from 5 to 8 pm. All menu items will be
available for Dine-in or Carryout. We will have fried fish,
shrimp tacos, spaghetti, coleslaw, French fries, Cream of
Crab Soup, grilled cheese, corn on the cob, dinner rolls,

orange/apple juice, sodas, water, coffee, and hot tea.
Desserts are also available.

MARCH 15 - PANCAKE BREAKFAST
Time: 9 am

Location: STB Hall
Cost: $8.00/person or $20.00/family.

Cash (preferred) and checks (made out to St Bernadette
Council # 11214) are accepted. Proceeds will benefit

Mary's Center and Arundel House of Hope.

MARCH 15 - ST PATRICK’S FAMILY BINGO
Time: 3 pm

Location: STB Hall
Admission is $5.00 for each Bingo player.

Includes Bingo cards & snacks
Pre-Registration & Payment REQUIRED

Sign up in the Gallery or email us at
cccstbernadette@gmail.com and submit payment by

March 8, 2026

MARCH 16 - STB CASSEROLE PROGRAM
Location: STB Kitchen

St. Bernadette’s Casserole Ministry: St. Bernadette
works in partnership with Harvest Resources’ food

pantry to provide casseroles to individuals and families
experiencing food insecurity in the greater Glen Burnie
area. Frozen, store-bought casseroles can be dropped
off in the freezer located in St. Bernadette’s kitchen.

MARCH 16 - MARYLAND MARCH FOR LIFE
Time: 3 pm to meet to carpool

Location: CTK Parish Center Parking Lot
The Respect Life Committee will be attending the
Maryland March for Life. We will meet to carpool
together to Annapolis. All parishioners who are

interested are welcome to join us. For more
information, please contact Mary Rose at 410‑562‑4026.

MARCH 21 - SVDP FOOD DISTRIBUTION
Time: 10 am - 12 pm

Location: CTK Parish Center
Our St Vincent de Paul Conference continues its monthly

food distributions. If you know anyone in need, please
spread the word.

MARCH 29 - EASTER EGG HUNT
Time: 2 - 4 pm

Location: KOC Hall - 7025 McGivney Way, Glen Burnie
This free event, hosted by McGivney Council 7025, is

open to children ages 1–12. There will be three age
groups, along with prizes, games, and activities for all.

For more information, please contact Bill Stinchcomb at
443‑867‑2614.

APRIL 12 - DIVINE MERCY SUNDAY
Time:  3 pm

Location:  STB Church
In a series of revelations to St. Maria Faustina Kowalska

in the 1930's, our Lord repeatedly called for the
celebration of the Feast of Mercy on the first Sunday
after Easter. He promised an ocean of graces to be

poured upon the world on this day, especially for poor
sinners who draw near Him and call upon His Mercy.
Today, we know this feast as Divine Mercy Sunday,
named by St. John Paul II at the canonization of St.

Faustina on April 30, 2000. To receive the extraordinary
graces of this feast, Our Lord asks us to go to

Confession, receive Holy Communion worthily on Divine
Mercy Sunday (or the Vigil the evening before), trust in
the depths of His love and mercy for us, and be merciful
to others. You are invited and encouraged to attend our
Divine Mercy celebration. Come join us for prayer and

healing.

STB Children’s Choir

Do you know a child who loves to sing?
Our Children’s Choir is getting ready for the Easter Celebration, and we’d love to welcome new voices! Rehearsals will begin

again soon as we prepare for this joyful season.
For more information, please contact our Music Director, Geoff Rohrbach. You can speak with him directly after Mass or reach

him by email using the address listed in the bulletin.



PRÓR XÓÓ IMOS EVENTOT SPRÓXIMOS EVENTOS
12 DE MARZO - CLUB DE LA TERCERA EDAD

Hora: 1 pm
Lugar: STB Hall

El Padre Austin es nuestro orador invitado en la reunión de
este mes.

13, 20 Y 27 DE MARZO - PESCADO FRITO DE
CUARESMA
Hora: 5 - 8 pm
Lugar: CTK Hall

El Consejo 7025 de los Caballeros de Colón los invita a usted y
a su familia a nuestros viernes de Pescado Frito de Cuaresma.

¡Únase a nosotros todos los viernes durante la Cuaresma de 5 a
8 p. m.! Todos los platillos del menú estarán disponibles para
comer en el lugar o llevar. Tendremos pescado frito, tacos de
camarón, espagueti, ensalada de col, papas fritas, crema de
cangrejo, sándwich de queso a la parrilla, mazorcas de maíz,

panecillos, jugo de naranja o manzana, refrescos, agua, café y
té caliente. También habrá postres disponibles.

15 DE MARZO - DESAYUNO DE PANQUEQUES
Hora: 9 am

Lugar: STB Hall
Costo: $8.00/persona o $20.00/familia.

Se aceptan efectivo (preferido) y cheques (a nombre de St.
Bernadette Council #11214). Las fondos recaudados

beneficiarán a Mary’s Center y a Arundel House of Hope.

15 DE MARZO - BINGO FAMILIAR DE SAN PATRICIO
Hora: 3 pm

Lugar: STB Hall
La entrada es de $5.00 por cada jugador de Bingo.
Incluye tarjetas de bingo y refrigerios. Se REQUIERE

inscripción y pago por adelantado. Regístrese en la Galería o
envíenos un correo electrónico a cccstbernadette@gmail.com

y realice el pago antes del 8 de marzo de 2026.

16 DE MARZO - PROGRAMA DE CAZUELA STB
Lugar: Cocina STB

Ministerio de Cazuelas de Santa Bernardita: La parroquia de
Santa Bernardita trabaja en colaboración con la despensa de
alimentos de Harvest Resources para proporcionar cazuelas a
personas y familias que atraviesan dificultades para cubrir sus

necesidades alimentarias en el área de Glen Burnie. Las
cazuelas congeladas y compradas en la tienda pueden
entregarse en el congelador ubicado en la cocina de St.

Bernadette.

16 DE MARZO - MARCHA POR LA VIDA DE
MARYLAND

Hora: 3 pm para reunirse para compartir transporte.
Lugar: Estacionamiento del Centro Parroquial CTK.

El Comité de Respeto a la Vida asistirá a la Marcha por la Vida
de Maryland. Nos reuniremos para viajar juntos en autos hasta
Annapolis. Todos los feligreses interesados están cordialmente

invitados a unirse. Para más información, comuníquese con
Mary Rose al 410-562-4026.

21 DE MARZO - DISTRIBUCIÓN DE ALIMENTOS DEL
SVDP

Hora: 10 am - 12 pm
Lugar: Centro Parroquial CTK

Nuestra Conferencia de San Vicente de Paúl continúa con sus
distribuciones mensuales de alimentos. Si conoces a alguien

que esté pasando por necesidad, por favor, difunde la
información.

29 DE MARZO - BÚSQUEDA DE HUEVOS DE PASCUA
Hora: 2 - 4 pm

Lugar: Salón de los Caballeros de Colón (KOC Hall)
- 7025 McGivney Way, Glen Burnie

Este evento gratuito, organizado por el Consejo McGivney
7025, está abierto a niños de 1 a 12 años. Habrá tres grupos

diferenciados por edad y así como premios, juegos y
actividades para todos.

Para obtener más información, comuníquese con Bill
Stinchcomb al 443‑867‑2614.

12 DE ABRIL - DOMINGO DE LA DIVINA
MISERICORDIA

Hora: 3 pm
Lugar: Iglesia STB

En una serie de revelaciones a Santa María Faustina Kowalska
en la década de 1930, nuestro Señor pidió repetidamente la

celebración de la Fiesta de la Misericordia el primer domingo
después de la Pascua. Prometió que en ese día se derramaría
un océano de gracias sobre el mundo, especialmente para los

pobres pecadores que se acerquen a Él y clamen Su
Misericordia. Hoy conocemos esta fiesta como Domingo de la
Divina Misericordia, nombrada así por San Juan Pablo II en la
canonización de Santa Faustina el 30 de abril de 2000. Para

recibir las gracias extraordinarias de esta fiesta, Nuestro Señor
nos pide confesarnos, recibir dignamente la Sagrada Comunión

el Domingo de la Divina Misericordia (o en la Vigilia la tarde
anterior), confiar plenamente en la profundidad de Su amor y

misericordia por nosotros, y ser misericordiosos con los
demás. Se les invita y anima a participar en nuestra celebración

de la Divina Misericordia. Vengan a unirse a nosotros en
oración y sanación.

Coro de niños de STB

¿Conoces a algún niño al que le encanta cantar?
¡Nuestro Coro Infantil se está preparando para la Celebración de Pascua y nos encantaría dar la bienvenida a nuevas voces!

Los ensayos comenzarán pronto mientras nos preparamos para esta alegre temporada.
Para más información, contáctese con nuestro director musical, Geoff Rohrbach. Puede hablar con él directamente después

de la misa o contactarlo por correo electrónico a la dirección que aparece en el boletín.



Middle and High School Calendar

Date Location Event

March 8

9 pm
Monsignor Slade School Pathways Family Formation

March 11

9 pm
STB Hall Middle School Faith Formation

March 15

9 am
STB Church Youth Mass

March 15

9 am
CTK Parish Center Lounge High School Taco & Talk Tuesday

YOYY UTH MINISTRYRRYOUTH MINISTRY

REFLECTION BY DR. PAT

Disappointments…We have them all of time and yell “Unfair!” and “Why does this happen to me?” and “I wish things were
different!’

But things like this do happen and we can sometimes feel out of control. What to do? What to do? Take Jesus as an
example.

Imagine the disappointment in discovering that his best friends were falling asleep at the most crucial and anxious time
of his life. Imagine the frustration he felt as the Rock, Peter denies him three times. Imagine his sadness as Judas betrays
him with 30 silver pieces. It is only natural that Jesus might cry “Unfair” and “I wish things were different,” but, as our
model of love and peace, he took it much farther as he prayed, “Let it be done to me according to your will.” As Lent

continues, follow the story of our lives. Read the Gospel accounts of Jesus betrayal (s) and pray for the courage to deal
patiently and peacefully with disappointments. I WILL BE PRAYING FOR YOU.

SACRAMENTAL PREPARATIONS FOR CONFIRMATION

Anyone Grades 9-12 who attend high school faith formation or a Catholic High School can begin the Sacrament of
Confirmation process, starting with an information meeting and registration scheduled now. Please contact me at

youthministry@ctkgb.org if you have not received an invitation email.



Middle and High School Calendar

Date Location Event

8 de marzo

9 pm
Escuela Monseñor Slade Formación familiar de Pathways

11 de marzo

9 pm
Hall STB

Formación en la fe en la escuela
secundaria

15 de marzo

9 am
Iglesia STB Misa de jóvenes

15 de marzo

9 am
Salón del Centro Parroquial CTK

Martes de tacos y charlas en la
escuela secundaria

INISTSS ERIO DE JUVUU ENTUDMINISTERIO DE JUVENTUD

REFLEXIÓN DEL DR. PAT

Decepciones… Todos las tenemos todo el tiempo y gritamos: “¡Injusto!”, “¿Por qué me pasa esto a mí?” y “¡Ojalá las
cosas fueran diferentes!”

Pero cosas así sí suceden y a veces podemos sentir que no tenemos control. ¿Qué hacer? ¿Qué hacer? Tomemos a
Jesús como ejemplo.

Imagina la decepción al descubrir que sus mejores amigos se estaban quedando dormidos en el momento más
crucial y angustiante de su vida. Imagina la frustración que sintió cuando Pedro, “la Roca”, lo niega tres veces.

Imagina su tristeza cuando Judas lo traiciona por 30 monedas de plata. Es natural pensar que Jesús pudiera haber
exclamado: “¡Injusto!” o “¡Ojalá las cosas fueran diferentes!”, pero, como nuestro modelo de amor y paz, fue mucho

más allá cuando oró: “Hágase en mí según tu voluntad.”
A medida que la Cuaresma continúa, sigue también la historia de nuestras vidas. Lee los relatos del Evangelio sobre

las traiciones a Jesús y ora para tener el valor de afrontar las decepciones con paciencia y paz. ESTARÉ ORANDO
POR USTEDES.

PREPARACIONES SACRAMENTALES PARA LA CONFIRMACIÓN

Todos los estudiantes de los grados 9.º a 12.º  que asisten a un curso de formación en la fe para jóvenes  de secundaria o a
una a escuela secundaria o a una escuela secundaria católica pueden comenzar el proceso para recibir el Sacramento de la

Confirmación. Para ello, se programa una reunión informativa y la inscripción. Si no ha recibido la invitación por correo
electrónico, comuníquese conmigo en youthministry@ctkgb.org.



HAITI | HAITÍ

ST. VINCENT DE PAUL | 
SAN VICENTE DE PAÚL

At our Baptism we are called to be witnesses of Christ, in our
words and in our actions. Your support of our brothers and
sisters in Haiti, the least of His children, is a fulfillment of His
call.

Please continue your prayers for our partners in Christ ~ for Pè
Woni, the pastor of Sen Loran, for Pè André, the pastor of Notre
Dame de Vizitasyon, for the faithful of their parishes and for the
students who attend the parish schools. If you are able to do so,
please prayerfully consider increasing your donation to support
our programs.

In today’s Gospel, Jesus says: “my food is to do the will of
the one who sent me and to finish his work.”      

                 Through your almsgiving you are doing the will of
the Father and finishing the work of Jesus.  Know that

your change, bills, or check is multiplied by change, bills,
or checks placed by others in their StVdP envelopes or in

the offertory baskets.

Know that your canned or boxed goods are multiplied by
canned or boxed goods placed by others in our two

churches and parish centers.

Together we are the hands and feet of Jesus.

En nuestro Bautismo somos llamados a ser testigos de Cristo,
tanto con nuestras palabras como con nuestras acciones. Su
apoyo a nuestros hermanos y hermanas en Haití, los más
pequeños de Sus hijos, es un cumplimiento de Su llamado.
Por favor, continúen con sus oraciones por nuestros compañeros
en Cristo: por Pè Woni, el párroco de Sen Loran; por Pè André, el
párroco de Notre Dame de Vizitasyon; por los fieles de sus
parroquias; y por los estudiantes que asisten a las escuelas
parroquiales.
Si pueden, por favor consideren en oración aumentar su
donación para apoyar nuestros programas.

En el Evangelio de hoy, Jesús dice: «Mi alimento es hacer
la voluntad del que me envió y terminar su obra».

Al dar limosna, haces la voluntad del Padre y terminas la
obra de Jesús. Recuerda que tu cambio, tus facturas o tu

cheque se multiplican con el cambio, las facturas o los
cheques que otros depositan en sus sobres de StVdP o en

las canastas del ofertorio.

Recuerda que tus alimentos enlatados o en caja se
multiplican con los alimentos enlatados o en caja que

otros depositan en nuestras dos iglesias y centros
parroquiales.

Juntos somos las manos y los pies de Jesús.
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Arundel House of Hope will host its annual Fun Dinner
and Auction on Sunday, March 8, from 1–4 p.m. at the

Glen Burnie Elks Lodge

This year marks the 20th Anniversary of this signature
event, which serves as the organization’s primary
fundraiser. Arundel House of Hope provides critical

support to individuals experiencing homelessness in Anne
Arundel County, offering shelter, meals, counseling, and a

range of essential services.
Guests will enjoy a delicious meal along with an exciting
selection of silent and live auction items, plus raffle

opportunities.

Tickets are $65 and may be purchased by contacting Jay
Gloede at (443) 848‑8447.

We hope you will join in supporting this important mission.

Arundel House of Hope celebrará su cena y subasta
anual de recaudación de fondos el domingo 8 de

marzo, de 1 a 4 pm en Glen Burnie Elks Lodge.

Este año se celebra el 20.º aniversario de este evento
emblemático, que sirve como el principal evento de

recaudación de fondos de la organización. Arundel House
of Hope brinda apoyo fundamental a las personas sin
hogar en el condado de Anne Arundel, ofreciendo

alojamiento, comidas, terapia y una variedad de servicios
esenciales.

Los invitados disfrutarán de una deliciosa comida junto
con una emocionante selección de artículos en subasta
silenciosa y en vivo, así como oportunidades de rifa.

Las entradas cuestan $65 y se pueden comprar
comunicándose con Jay Gloede al (443) 848‑8447.

Esperamos que usted se una para apoyar esta importante
misión.

SPOTLIGHT ON SASS INTS |
ENFOQUE EN LOS SASS NTOS
SPOTLIGHT ON SAINTS |

ENFOQUE EN LOS SANTOS
Katharine Drexel was the daughter of a

wealthy banker. She used her
inheritance to help the poor. She
founded the Sisters of the Blessed
Sacrament to work with African

American and Native American people
throughout the American West and

Midwest. In her lifetime she
established 50 missions for Native

Americans and 40 mission centers for
African Americans. She founded the
Xavier University in New Orleans, the
first university for African Americans
in the US. She also made the Church
and the country more aware of the
needs of the poor by speaking out

against racial and social injustices. She
is the patron saint of Native and

African Americans.

Katharine Drexel fue hija de un
banquero adinerado. Usó su herencia
para ayudar a los pobres. Fundó las
Hermanas del Santísimo Sacramento

para trabajar con personas
afroamericanas y nativas americanas
en el oeste y medio oeste de Estados

Unidos.
Durante su vida, estableció 50 misiones

para los nativos americanos y 40
centros misioneros para

afroamericanos. Fundó la Universidad
Xavier en Nueva Orleans, la primera
universidad para afroamericanos en

Estados Unidos.
También ayudó a que la Iglesia y el país
tomaran mayor conciencia de las

necesidades de los pobres al hablar en
contra de las injusticias raciales y
sociales. Es la santa patrona de los

nativos americanos y afroamericanos.



† Deceased | Fallecido

Monday/Lunes - March 9 | St. Frances of Rome
7:00 am (St. Bernadette Church) Fr. Garcia
8:30 am (Christ the King Chapel) Fr. Bienvenu - Moises Alcala

Tuesday/Martes - 10 marzo |
7:00 am (St. Bernadette Church) Fr. Austin - † Leonel Deras
8:30 am (Christ the King Chapel) Fr. Bienvenu - † Emmanuel Valdovinos

Wednesday/Miércoles - March 11 |
7:00 (St. Bernadette Church) Fr. Garcia
8:30 am (Christ the King Chapel) Fr. Bienvenu - † Figueroa Lopez Family
7:00 pm (Christ the King Church) Fr. Austin - † Laura Uria

Thursday/Jueves - 12 marzo |
7:00 am (St. Bernadette Church) Fr. Austin
8:30 am (Christ the King Chapel) Fr. Garcia - † Bernhard Dilger

Friday/Viernes- March 13 |
7:00 am (St. Bernadette Church) Fr. Garcia - † Leonel Deras
8:30 am (Christ the King Chapel) Fr. Bienvenu - † Ryan Fletcher
12:00 pm - Stations of the Cross (St. Bernadette Church)
7:00 pm - Estaciones de la Cruz (Iglesia de Cristo Rey) Fr. Bienvenu
7:00 pm - Stations of the Cross (St. Bernadette ) Fr. Garcia

Saturday/Sábado - 14 marzo |
8:30 am (Christ the King Church) Fr. Austin - † Emmanuel Valdovinos
5:00 pm (St. Bernadette Church) Fr. Bienvenu - † Paco Aviles
7:00 pm (Christ the King Church) Fr. Garcia - † Maria Amparo Delgado

Sunday/Domingo - March 15 | 4 Sunday of Lent |4º Domingo de Cuaresmath

7:00 am (Christ the King Church) Fr. Bienvenu
9:00 am (St. Bernadette Church) Fr. Austin - Terence & Marie Ndong
10:00 am (Christ the King Church) Fr. Bienvenu - For Parishioners
11:00 am (Monsignor Slade Auditorium) Fr. Garcia - † Patrico Gudiel Ramos
1:00 pm (St. Bernadette Church) Fr. Austin - † Carlos & Pantalion Landaverde

MAMM SAA S INTENTIONS | I
NTENCIONES DE MISASS
MASS INTENTIONS | I
NTENCIONES DE MISA

Mass intentions are being
accepted. You can select up

to two Masses, one
Sunday/Vigil Mass and one
weekday mass. The stipend is
$15 ($20 for large cards) per
Mass. Please contact the CTK
or STB parish office to check

availability.

Se están aceptando
intenciones de Misa.

Puede seleccionar hasta dos
Misas: una Misa dominical o de

Vigilia y una Misa entre
semana. La ofrenda es de $15
($20 para tarjetas grandes) por

cada Misa. Por favor
comuníquese con la oficina
parroquial de CTK o STB para
verificar la disponibilidad.



 Tuesday/Martes
9:00 am —3:00 pm Christ the King Chapel 
6:00 pm —7:00 pm St. Bernadette Church

 
1st Thursday | 1er Jueves

7:00 pm—8:00 pm Iglesia de Cristo Rey
 

1st Friday | 1er Viernes
9:00 am—6:00 pm Christ the King Chapel

 
 
 

Those Passing from Death into New Life | Quienes han Pasado de la
Muerte a la vida nueva 

Please Pray for/Por favor Oren por:

Nadine O'Drain 
Iris Brown
Mark Brown
Lisa Kern
Jody McGuillan
Mary Ann Rohr
 Zack Downey
Anna Smith 
Jeanne Carroll 
Barbara Perron
Suey Kopec

ADORATION/ADORACIÓN

We extend our sympathy and prayers to the families of those who died this
week and all the deceased whose names we've not yet received.

Allen Kenneth Stanley 

Extendemos nuestras condolencias y oraciones a las familias de quienes
fallecieron esta semana y a todos los difuntos cuyos nombres aún no hemos

recibido.

 

Tuesday/Martes
6:00 pm —7:00 pm St. Bernadette Church

 
Wednesday/Miércoles

6:00 pm —6:45 pm Iglesia de Cristo Rey
 

Saturday/Sábado
4:00 pm —4:45 pm St. Bernadette Church
6:00 pm —6:45 pm Christ the King Church

 

CONFESSIONS/CONFESIONES

Zach Morton
Robert Krieger
Dante Stellar
Christine Davis
Dennis Miller
Chin Won O
Ronnie Chasse
Timothy Young 
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Staff | Personal :

Joyce Pagan, Director of Parishioner Engagement
J.pagan@ctkgb.org 410-766-5070 (ext. 231)

Nancy Drew, CTK Office Manager
ofcmgr4ctk@ctkgb.org 410-766-5070 (ext. 225)

Sandra Vasquez Safe Environment Coordinator
(Habla Español)

svasquez@ctkgb.org 410-766-5070 (ext. 210)

Susan Lilly, STB Secretary
slilly@stbernadette.org 410-969-2783

Amy Flores, CTK Admin. Assist (Habla Español)
aflores@ctkgb.org 410-766-5070 (ext. 215)

Hillevi Flores, Evangelization Team Secretary
(Habla Español) h.flores@ctkgb.org 410-766-5070

(ext. 227) - CTK or 410-969-2783 STB

Geoff Rohrbach, STB Music Director
grohrbach@stbernadette.org 410-969-2783

Ed Hurley, Maintenance
ehurley@ctkgb.org

Christ the King

Week of Feb. 28/March 1 | Semana del 28 de febrero/1 de marzo

Weekly Offertory | Colecta semanal
Weekly Haiti Offertory | Colecta semanal de Haití
Weekly SVdP Offertory | Colecta semanal de SVdP

$8,730
$215
$300

St. Bernadette

Week of Feb. 28/March 1 | Semana del 28 de febrero/1 de marzo

Weekly Offertory | Colecta semanal $9,707

Please visit our website or scan the QR
Code for a list of the many ways you

can support our Pastorate
(www.ctkandstb.org/give)

Offertory Totals/Totales de la colecta

Visite nuestro sitio web o escanee
el código QR para obtener una lista

de las muchas maneras en que
puede apoyar a nuestro Pastorado

(www.ctkandstb.org/give)

Clergy | Clero:

Rev. T. Austin Murphy, Pastor, Vicar Forane
austin.murphy@archbalt.org, 410-766-5070 (ext. 221)

Rev. Jaime Garcia , Associate Pastor, Vicar for Sacred
Liturgy (Habla Español)

Jaime.garcia@archbalt.org, 410-766-5070 (ext. 217)

Rev. Bienvenu Ilanga, Associate Pastor, Vicar for
Pastoral Outreach

bienvenu.ilanga@archbalt.org, 410-766-5070 (ext. 218)

Deacon Javier Pérez (Habla Español)
Javier.perez@archbalt.org

Deacon Dan Miller, Director of Evangelization
Daniel.Miller@archbalt.org 410-766-5070 (ext. 227)

Staff | Personal :

Dr. Pat Sprankle, Director of Youth Ministry
443-645-8120, youthministry@ctkgb.org

Airryn Sorto, Sacramental Coordinator (Habla Español)
a.sorto@ctkgb.org 410-766-5070(ext. 213)



YOUR AD               HERE!

CALL US TODAY!

Contact our advertising team at 800-883-4343.
Don’t miss this opportunity to become a valued partner in the community.

Reserve Your Space Today!

 Connect with a Dedicated and Engaged Audience 
 Build Trust and Credibility  Showcase Your Business 

to Those Who Actively Support Local Businesses 
 Benefit From Our Online Presence and 

Extend Your Reach Beyond the Church Walls

Bay Area 
Christian 

Counseling

410-266-3058
www.bacc.life

Counseling & Therapy

www.PallottiHS.org

St. Vincent Pallotti
High School

Parishioner
Hablamos 

Español

YESSICA MARTINEZ, Tax Preparer

YESSICAMARTINEZ893@GMAIL.COM

JC ACCOUNTING AND
TAX SERVICES LLC

301-732-1690

View our current dogs

Anne Arundel County Animal Care & Control

www.aacounty.org/pets

Bring this coupon with you when you adopt
for a “FREE GIFT” from Friends of AACACC

Come to our shelter to:

AACAnimalCareControl

W E S T  A R U N D E L 
C R E M A T O R Y

PET CREMATION      PET URNS & MEMORIALS
Individualized Cremations

410-674-2600
www.westarundelcrematory.comwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwwww.........wwwwwwwweeeeeeesssstttttaaaaarrrrruunnnndddeeeell omlllccccrrrreeeemmmaaaaaaaaaattttttttooooooorryyy..cco1411 ANNAPOLIS ROAD                                                                                                    ODENTON, MD 21113

www.mahonplumbing.com

24 HOUR
SERVICE

Your Local 
Plumber

www.aspca.org



Donaldson Funeral Home, P.A.

301.725.1690

Donaldson Funeral Home 
& CREMATORY, P.A.

410.672.2200

Donaldson Funeral Home
of Clarksville, P.A.

301.854.0095

www.DonaldsonFuneralHomes.com

Serving Families with 
Compassion, 

Dignity and Respect

Family Owned Since 1931

TREE REMOVAL & TRIMMING  
STUMP GRINDING

LOT CLEARING
CRANE SERVICES

24 EMERGENCY SERVICE
WOOD PICK UP

410-647-8733
LICENSED & BONDED

FREE ESTIMATES
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EMERGENCY SERVICETREE REMOVAL & TRIMMING
STUMP GRINDING  LOT CLEARING 
CRANE SERVICES  WOOD PICK UP

24 HOUR EMERGENCY SERVICE

15%
DISCOUNT

W/ THIS AD

410.761.1113

House of
Tropicals, Inc.

Since 1967

410-761-9180
804 LANDMARK DRIVE

SUITE 126
GLEN BURNIE, MD 21061

In the United States, one in nine 
people face hunger.
feedingamerica.org DMVbuildingservices.com

(410) 375-0566

ROOFING   SIDING   GUTTERS

MHIC 154112 LICENSED, BONDED 
AND INSURED

CALL FOR A FREE ESTIMATE TODAY

MOVE OVER OR SLOW DOWN!

ADVERTISERS

PLEASE
SUPPORT OUR

THEY SUPPORT
OUR PARISH

825 RITCHIE HWY  410-544-9009
www.THEGREATAMERICANCARWASH.com

THE GREAT AMERICAN 
CAR WASH
 Full Service

 Memberships
 Detailing

poison.org
ACT FAST  if 

you think you’ve 
been poisoned.

Call 1-800-222-1222
or log on to poison.org.



Monuments

410.922.4200
In Laurel Since 1958

R.G. Merkle

merklemonuments.com

.COM

FREE ESTIMATES 410-426-8319

BALTIMORE
MAGAZINE’S 

BEST
M.H.I.C 278                                                        SINCE 1939

A place of compassion & care 
AT-NEED FUNERAL ARRANGEMENTS 

PRE-NEED FUNERAL PLANNING

1 9 5 4

www.KirkleyRuddickFuneralHome.com

301-854-2218
 Removal  Pruning 

 Land Clearing  Trimming 
 Grinding 

 Arborist Services Etc 
 Crane Service on 

Tree Removal
24 Hour Emergency Service

NELSONTREESPECIALIST.com

JB’S AUTOMOTIVE REPAIR
Se Hablamos Español

410-766-5968
7444 E. Furnace Branch Rd 

Glen Burnie

JBSAUTOMOTIVEREPAIR.com


